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Theo yéu cau cong bé théng tin (“CBTT") clia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia Bo Tai
chinh hudng dan vé& CBTT trén thi trwong ching khoan, Cong ty Co phan Tap doan Bau tv Dia éc No
Va ("Céng Ty") kinh giri cong v&n CBTT lién quan dén cac Nghi quyét Hoi déng quan tri (“HPQT) cia
Coéng Ty nhu sau:

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16", 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the
secutities market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully submits the .‘
disclosure letter relating to the Resolution of the Board of Directors ("BOD’) of the Company as follow: ‘l

- Nghi quyét HDQT s6 4 dl ./2023-NQ.HDQT-NVLG ngay ol Ok./2023 théng qua giao dich bao d&m
bd sung cho nghfa vy lién quan dén trai phiéu ma NVLH2123006 clia Cong Ty;
The Resolution of the BOD No. 44../2023-NQ HDQT-NVLG dated Junc. 2. 2023 approving
the  additional secured transaction for the Company’s obligations related to the Bond
NVLH21230086;



- Nghij quyét HDQT s6 4.5../2023-NQ.HDQT-NVLG ngay #/./0/2023 théng qua ndi dung cda Nghi
quyét Nguoi s& hiru trai phiéu dé thay ddi Cac Diéu Kién, Didu Khoan cia Trai Phiéu ma

NVLB2123012 cha Cong Ty.

The Resolution of the BOD No. 4.5. /2023-NQ.HDQT-NVLG dated Junt. ol..., 2023 approving
the content of the Resolution of the Bondholders to amend the Terms and Conditions of the Bond

NVLE2123012 of the Company.

Thong tin nay da dwoc cong bd trén trang thong tin dién t& clia Cong Ty: Quan hé Dau tw - Coéng bb

théng tin — Van ban céng bd théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/van-ban-cong-bo-thong-tin.

This information has been published on the Company's website: Investment Relations - Disclosure ~

Information disclosure document: hitps:/www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-

disclosure/announcements.

Tran trong./.
Best regard./.

CONG TY CO PHAN
TAP DOAN DAU TU
DIA OC NO VA
Digitally signed by CONG TY
€O PHAN TAP DOAN DAU TU
BIA OCNO VA

Date: 2023.06.23 12:02:13
+07'00'

IG TECK YOW

CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BPIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

W DAY T
ae :



CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA 6C NO VA Déc lap — Ty do — Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
SO/No.: Aol../2023-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay &d.thang ..06. ndm 2023

Ho Chi Minh City, Juat..olel..., 2023

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRJ
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngdy 17/06/2020 va cdc vén ban
huong dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17 2020 and
other implementing regulations;

- Diéu Ig cta Coéng ty CS phdn Tap doan Péu tw Bia éc No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghi quyét Hoi déng quén trj ("HPQT”) Cong Ty s6 72/2021-NQ.HOQT-NVLG ngay 16/06/2021 théng
qua phuong an phat hanh trai phiéu theo T trinh cta Téng Gidm ddc sé 26/2021/TTr-NVLG ngay
15/06/2021 v6i téng tri gia phat hanh t6i da tinh theo ménh gia Ia 300.000.000.000 déng (“Trai phiéu
NVLH2123006");

The Resolution of the Board of Directors ("BOD") No. 72/2021-NQ.HDQT-NVLG dated on 16/06/2021
approval of bond issuance plan according to the the Chief Executive Officer's Proposal No.
26/2021/TTr-NVLG dated June 15, 2021 with the maximum total issuance value calculated at par
value of VND 300.000.000.000 (“Bond NVLH2123006");

- Nghi quyét HPQT sé 73/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 16/06/2021 théng qua giao dich bdo dam cho
Trai phiéu NVLH2123006;

The Resolution of the BOD No. 73/2021-NQ.HPQT-NVLG dated on 16/06/2021 approval guarantee
transaction of Bond NVLH2123006;

= Bién ban hop HDQT Céng Ty s6-46./2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .ol /.06./2023.
The Meeting minutes of the BOD No. 38./2023-BB.HPQT-NVLG on ..June.. o2k, 2023,

- Cdn ot vao diéu kién thire té lién quan dén Trai phiéu NVLH2123006;
Aclual conditions related to Bond NVI.H2123006;

QUYET NGHI
RESOLVE

1

N8i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong trwdng hop co
st mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is rot a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy between
ihe Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail,



ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

Phé duyét giao dich bdo ddm bd sung cho nghfa vu lién quan dén Trai Phiéu
NVLH2123006 ctia Cong Ty (“Giao Dich Bao Dam”) véi thong tin chi tiét nhw sau:

- Bén Bao Pam: Céng ty C6 phan NovaGroup (ma sb doanh nghiép:
0313468212);

- Tai S&n Bao Bam: c¢b phiéu Cong ty Co phan Tap doan Dau tw Dia c No Va (mé
chiimg khoan: NVL) thudc sé& hiru clia Bén Bao Bam.

Approving for the additional secured transaction for the company’s obligations related
to the Bond NVLH2123006 (“The Secured Transaction”), details as follows:

- The Guarantor: NOVAGROUP CORPF (Business code: 0313468212);

- Security assets: Shares (Ticker Symbol: NVL) owned by the Guarantor in The
Company.

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc ngudi dwoc Téng

Giam dbc Cong Ty Gy quyén quyét dinh cac van dé lién quan dén Tai San Bao Pam

clia Trai Phiéu NVLH2123006 trong pham vi thdm quyén ctia HDQT, bao gém nhung

khéng gi¢i han:

(i) Gia trj cla Tai San Bao Pam:;

(ii) Viéc thay thé, bd sung va rit mét phan hodc toan bd Tai San Bao Bam;

(i) ~ Thay @bi Bén Bao Dam theo quy dinh cla cac van kién trai phiéu, cac noi
dung clia cac hop ddng bao dam va cac tai liéu lién quan khac (néu co);

(iv)  Thuwe hién céc thi tuc dé hoan tat viéc cAm cb va/ hodc thé chap Tai San Bao
Pam dé thwe hién nghia vu dwoc bao dam cla Trai Phiéu NVLH2123006.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company (“CEQ”) or the .

person who is authorized by CEO to decide all issues related to The Collateral Assets
of the Bonds NVLH2123006 within the scope authorized by the BOD, including but
not limited to:

(1) The value of the Collateral Assels;

(ii) The replacement, addition and withdrawal of part or all of the Collateral
Assets;

(1ii) Changing the Guarantor in accordance with the provisions of the Bond
documents, the contents of the security contracts and other relevant
documents (if any);

(iv) Carrying out the procedures to complete the pledge and/or mortgage of the
Collateral Assets to perform the secured obligations of the Bonds
NVLH2123006.

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phéng/Ban, ca nhan lién quan

chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
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st mau thudn gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 3: The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are
responsible for conducting this Resolution.
DIEU 4: Nghi-quyét nay cé hiéu lwe ké tlr ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.
TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOD
MAN OF THE BOARD
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Nbi dung dich sang tleng Anh chi sl dung cho muc dich thong tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trixdng hop cé
sw mau thufin gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc lap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUF CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: .4.D./2023-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay <l thang .Q 6. ndm 2023

Ho Chi Minh City, .<June.olol., 2023

NGHI QUYET CUA HOI bONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct/Fursuant to:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qude hoi nuée Céng hoa X& héi Chi nghia Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020 va cac vadn ban hudng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17", 2020 and other implementing
reguiations,

- Luét Ching khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ctia Quéc héi nwde Cong hoa X& hoi Chi
nghia Viét Nam;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietham;

- Nghij dinh sé: 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sé
diéu cda lugt chirng khodan;
The Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the
execution of some articles of the securities law;

- Diéu 1& ctia Cong ty Cb phéan Tap doan Dau tw Bia éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”); and

- Nghj quyét ciia Hoi déng Quén trj Céng Ty ("HPQT") sé 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31 thang
08 ndm 2021 théng qua phwong &n phét hanh trai phiéu doanh nghiép ra céng chiing véi tdng ménh
gia téi da la 1.300 ty déng, ddo han ndm 2023 (“Trai Phiéu NVLB2123012” hodic “Trai Phidu”);

The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD”) No. 108/2021-NQ.HDQT-NVLG dated
on August 315, 2021 approved the public bond issuance plan with total value of up to 1,300 billion
VIND, maturing in 2023 (“Bond NVLB2123012" or "The Bonds”);

- Nghj quyét cia HPQT sé 24/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 24/01/2022 théng qua viéc thay ddi tinh
chét cda Tréi Phiéu NVLB2123012;

The Resolution of the BOD No. 24/2022-NQ.HDQT-NVLG dated on January 24, 2022 approved
changing the nature of the Bond NVLB2123012;

- Nghi quyét cia nhitng nguoi sé hiru trai phiéu sb 021406/23/TB-TCBS ngay 14 théng 06 ndm 2023
(“Nghj Quyét NSHTP”);
The Resolution of the Bondholders No, 021406/23/TB-TCBS dated on June 14%, 2023 (“Resolution
of the Bondholders”);

- Bién ban hop HDQT Céng Ty s6 .26./2023-BB.HDQT-NVLG ngay .. thang..0f ndm 2023,

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. 36./2023-BB.HPQT-NVLG
dateduntdl2023,
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Article 1.

QUYET NGHI
RESOLVES

Théng qua toan bd ndi dung Nghi Quyét NSHTP dé thay dbi Cac Diéu Kién, Diéu Khoan
clia Trai Phiéu, chi tiét nhw sau:

(i)

(iif)

(iv)

(v)

Déi véi ky han Trai Phiéu: Bidu chinh ngay ddo han clia Trai Phiéu tlr Ngay Pao
Han (ttrc ngay 20/07/2023) thanh ngay 20/07/2025 (“Ngay Dao Han Mei"), theo
dé tién gbc Trai Phiéu sé dwoc thanh toan mét 1an vao Ngay Dao Han Méi. Ky han
Trai Phiéu dwoc didu chinh (kéo dai) thém 24 (hai mwoi tw) thang ké tir Ngay Pao
Han, tbng céng 1a 42 (bbn mwoi hai) thang ké tir Ngay Phat Hanh. Bé 1am rd, viéc
diéu chinh Ngay Pao Han nay sé khdng lam phat sinh I3i qua han theo quy dinh tai
Céc Piéu Kién Va Diéu Khoan cla Trai Phiéu.

Stra dbi dinh nghia “Ky Tinh Lai" tai Diéu Kién 17.1 Cac Diéu Kién Trai Phiéu thanh
nhw sau:

“Ky Tinh Lai"

(a) Dbivai giai doan bat dau tir Ngdy Phat Hanh cho dén ngay 20/7/2023: 14 méi
giai doan kéo dai 03 (thang) lién tuc tlr Ngay Phat Hanh cho dén ngay
20/07/2023. -

(b) Dbi véi giai doan bat dau tir ngay 20/7/2023 cho dén Ngay Pao Han Mai: la
giai doan bat dau tir ngay 20/07/2023 cho dén Ngay Pao Han Mdi.

(c) Trwdng hop Trai Phiéu dwoc mua lai trwde han theo quy dinh clia Cac Piéu
Kién Trai Phiéu thi Ky Tinh L&i cuéi cling (Ky Tinh Lai thi 6 hodic Ky Tinh LAi
thir 7, thy thoi diém phat sinh) sé& dwoc tinh tir ngay bat dau Ky Tinh LA
twong (rng cho dén Ngay Mua Lai Trwée Han.

Piéu chinh Ngay Thanh Toan Lai dbi véi cac Ky Tinh Lai thir 6 va Ky Tinh Lai th

7 1a Ngay P4o Han Méi (tirc ngay 20/07/2025) hodc Ngay Mua Lai Trwéc Han. Bé

lam rd, viéc didu chinh Ngay Thanh Toan Lai nay sé khdng lam phat sinh lai qua

han theo quy dinh tai Cac Diéu Kién Va Piéu Khoan clia Trai Phiéu.

Lai suat Trai Phiéu ap dung ké tir Ngay Pao Han (ttrc ngay 20/07/2023) dén Ngay
DPao Han M&i (tlrc ngay 20/07/2025): Cé dinh 11,5% (muwdi mot phdy ndm phan
tr&m)/nam. D& lam ré, mie |4 suat nay ap dung cho Ky Tinh Lai thir 7 cla Trai
Phiéu.

Thure hién cac ndi dung khac lién quan dén (i) thanh toan gbc va lai Trai Phiéu; (ii)
tai san bao dam cho nghia vu thanh toan ctia Trai Phiéu va (iii) cac néi dung khac
cy thé nhw dwec néu tai Nghi Quyét NSHTP.

To approve the entire content of the Resolution of the Bondholders to amend the Terms
and Conditions of the Bond, as follows:

(i)

For the Bond term: Adjust the maturity date of the Bond from the Maturity Date (July
20" 2023) to July 20", 2025 (“New Maturity Date”), whereby the Bond principal
will be paid in full on the New Maturity Date. The Bond term is adjusted (extended)
by an additional 24 (twenty-four) months from the Maturity Date, lotaling 42 (forty-

2
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

two) months from the Issuance Date. To clarify, this adjustment of the Maturity Date
will not result in overdue interest as provided for in the Terms and Conditions of the
Bond.

Amend the definition of “Interest Period” in the Bond Conditions as follows:
“Interest Period”:

a.  Forthe period starting from the Issuance Date to July 20", 2023: each period
of 03 (three) consecutive months from the Issuance Date to July 20", 2023;

b.  For the period starting from July 20" 2023 to the New Maturity Date: the
period starting from July 20", 2023 to the New Maturity Date;

c. In case the Bond is redeemed early as provided for in the Bond Conditions,
the last Interest Period (the 6th or 7th Interest Period, depending on the time
of occurrence) will be calculated from the start date of the corresponding
Interest Period to the Early Redemption Date.

Adjust the Interest Payment Date for the 6th and 7th Interest Periods to be the New
Maturity Date (July 20", 2025) or Early Redemption Date. To clarify, this adjustment
of the Interest Payment Date will not result in overdue interest as provided for in
the Terms and Conditions of the Bond.

The Bond interest rate applicable from the Maturity Date (July 20" 2023) to the
New Maturity Date (July 20" 2025): Fixed at 11.5% (eleven point five
percent)/year. To clarify, this interest rate applies to the Bond'’s 7th Interest Period.

Implement other contents related to (i) payment of Bond principal and interest; (ii)
security interests for securing payment obligations of the Bond and (iii) other
specific contents as stated in the Resolution of the Bondholders.

HDQT théng nhét trao quyén cho Chl tich HPQT, Nguwoi dai dién theo phap luat cla
Céng Ty, Téng Giam déc Cong Ty hodc nguwdi dwoc Ngwdi dai dién theo phap luat clia
Cong Ty, Chu tich HDQT Gy quyén hop phép cén c tinh hinh cy thé toan quyén quyét
dinh va chiu trach nhiém té chirc trién khai thwe hién cac céng viéc lién quan dén cac
thay dbi Cac Piéu Kién Va Diéu Khoan Trai Phiéu, cic van dé phat sinh, dam phan véi
nguwdi s& hiru Trai Phiéu theo cac ndi dung da dwoc théng qua tai Didu 1 Nghi Quyét
nay, bao gém nhwng khéng gidi han cac cong viéc sau day:

(@)

(b)

(c)

(e)
(f)

Thwong Iwong, quyét dinh viéc stra ddi, bd sung cac diéu khoan va diéu kién cla
céac van kién cla Trai Phiéu;

Quyét dinh viéc sira ddi, didu chinh ddi véi phwong an phat hanh va cac tai liéu
khac lién quan dén Trai Phiéu (bao gém tat ca van kién trai phiéu) (néu co);

Ky két, chuyén giao va thie hién, tt cd hanh déng déi véi viéc stra ddi, bd sung
cac diéu kién diéu khoan trai phiéu va cac van kién trai phiéu:;

Quyét dinh viéc mua lai Trai Phiéu trwdc han;

Quyét dinh tat ca van dé lién quan dén tai san bao dam cho Trai Phiéu:

Quyét dinh va thuc hién cac cong viéc va thu tuc cin thiét khac sinh trong qua trinh
van hanh Trai Phiéu, viéc dam phan thwong lwong véi ngwdi sé hivu trai phiéu va
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cac td chlrc co vai trd trong viéc van hanh Trai Phiéu.

Article 2. The BOD agrees to delegate the power to the Chairman of the BOD, the Legal
Representative of the Company, the Chief Executive Officer of the Company or the
person authorized by the Legal Representative, Chairman of the BOD of the Company,
based on the specific circumstances, to have full authority to decide and take
responsibility for organizing and implementing tasks related to the amendments to the
Terms and Conditions of The Bonds, issues arising, and negotiations with bondholders
on the matters approved under Article 1 of this Resolution, including but not limited to the
following fasks:

(a) Negoliating and deciding on the amendment and supplementation of the terms and
conditions of The Bonds documents;

(b) Deciding on amendments and adjustments to the issuance plan and other
documents related to The Bonds (including all bond documents) (if any);

(c) Signing, transferring, and implementing all actions related to the amendment and
supplementation of the bond terms and conditions and bond documents;

()  Deciding on the early redemption of The Bonds;
(e) Deciding on all matters related to the security interests of The Bonds;

(f)  Deciding and implementing other necessary tasks and procedures arising during
the operation of The Bonds, negotiating with the bondholders and organizations

involved in the operation of The Bonds. :
Q

Pidu3. Céac thanh vien HPQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va cac cé nhan khac ¢ lien |

quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. L*

Article 3. The members of the BOD, the Board of Management and relevant departments of the 3
Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Diéu 4.  Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky./.

Article 4. This Resolution shall be effective as of the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

TRIIBN OF THE BOARD
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